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происходившее, почти ничем не проявляя своего отношения к событиям, j 
Сообщая непроверенные сведения, он предпочитает сослаться на источ- і 
ник, даже если речь идет об официальном сообщении (доверие к которым \ 
среди летописцев второй половины XVII в. было весьма велико). Эта | 
особенность Мазуринского летописца увеличивает ценность его сообще- ] 
ний (в том числе, как отметил М. Н. Тихомиров, о событиях XII I в.), но ' 
поистине незаменимой она делает последнюю его часть, посвященную 
событиям, непосредственно находившимся в поле зрения автора. 
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А. П. Богданов 

Спарвенфельд Иоганн Габриэль (Sparwenfeld Johan Gabriel, Иоанн 
Гавриил Иванович Спарвенфельд) (1655—1727) — шведский филолог, 
автор стихотворений на русском языке. В 1684 г. в составе шведскога 
посольства прибыл в Москву, где пробыл до конца 1687 г. За это время 
он с помощью переводчика Посольского приказа С. И. Гадзаловского 
основательно выучил русский язык и собрал интересную коллекцию рус­
ских рукописей литературного и исторического характера. С. принадле­
жат три стихотворения на русском языке (1684, 1697 и 1704 гг.), которые 
считаются одними из первых тонических стихотворений в русской поэзии. 
С. написал также на русском языке «Плачевную речь» (1697 г.) — надгроб­
ное слово Карлу X I и составил славяно-латинский словарь в 4 т. 
(ок. 25000 слов). Стихотворения С. были известны В . К. Тредиаковскому. 
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С. И. Николае» 

Спиридон Иванов (первая четверть XVIII в.) — старообрядец помор­
ского согласия, автор посланий. В 1712 г. был послан Андреем Денисо­
вым в стародубскую слободу Ардонь Чернецкую наставником. В эти же 
годы в Ардони появились старообрядцы — выходцы с Керженца, которые-
несогласно с поморцами учили о перекрещивании. Против этого учения и 
было написано в 1715 г. послание С. И., направленное представителям 
беспоповского старообрядчества на Керженце («Послание Спиридона 
Иванова от Малороссии до Нижних пределов для подлинного совета об 
искомых»). Второе дошедшее до нас послание С. И. написано в 1724 г. и 
касается вопроса об Антихристе и Втором пришествии. В нем автор сви­
детельствами от авторитетов доказывал неким Петру Ларионовичу, Ми-
хайле Ивановичу, Василию Кузьмичу и Гавриле Ивановичу, что о вре­
мени Второго пришествия не дано никому знать, и просил их утверди­
ться «в том же разумении», отложив распри. Стиль посланий С. И. носит 


